
Manuel de l'utilisateur
User Manual

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant de l'utiliser et conservez-le pour toute référence ultérieure.
Please read this user manual carefully before use, and keep it for future reference.



CONSIGNES IMPORTANTES

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

A) Les instruc-ons sont rela-ves à un risque d'incendie ou de blessure aux personnes ainsi que pour 
le ne9oyage et l'entre-en du purificateur d’air.
B) Coupez l’alimenta-on ou débranchez le cordon d’alimenta-on avant de ne9oyer l’appareil, 
d’effectuer son entre-en ou de remplacer un filtre. Débranchez toujours l’appareil quand il n’est pas 
u-lisé.

AVERTISSEMENT
NE CONVIENT PAS POUR UNE UTILISATION AVEC DES COMMANDES À 
SEMICONDUCTEURS

Ce produit ne doit être u-lisé que conformément aux spécifica-ons énoncées dans le présent 
manuel. Toute u-lisa-on autre que celle spécifiée peut entraîner des blessures graves.

Afin de réduire les risques d’incendie, de décharge électrique ou de blessure:

1. Branchez toujours l’appareil directement dans une prise murale. N’u-lisez jamais de 
rallonge électrique, une surcharge pouvant entrainer une surchauffe du cordon et 
déclencher un incendie. 

2. Gardez le cordon hors des zones de circula-on achalandées. Pour éviter tout risque 
d'incendie, ne placez jamais le cordon sous un tapis, près d'une bouche de chaleur, d'un 
radiateur, d'une cuisinière ou d'un appareil de chauffage.

3. Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou tout autres liquides. N’u-lisez pas l’appareil dehors 
ou sur des surfaces mouillées et ne manipulez aucune par-e de l’appareil ou de sa prise 
avec les mains mouillées. 

4. Ne l'u-lisez pas ou ne le rangez pas à proximité́ immédiate d'un bain, d'une douche ou
d'une piscine.

5. Cet appareil n’est pas conçu pour être u-lisé par des personnes, enfants compris, dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites sauf si elles sont supervisées 
ou qu’elles ont reçu des instruc-ons de la part d’une personne responsable de leur 
sécurité́ concernant l’u-lisa-on de l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

6. Gardez l’appareil à l’écart des liquides inflammables, des vapeurs, des désodorisants et des 
huiles essen-elles. 



7. N’introduisez jamais d’objets dans aucune ouverture. 

8. Ne recouvrez pas le cordon d’alimenta-on sous les meubles, tapis ou autres 
appareils. 

9. Pour réduire le risque d’incendie, gardez les tex-les, les rideaux ou tout autre 
matériau inflammable à une distance minimale de 1 mètre de la sor-e d’air. 

10. Si le cordon d’alimenta-on est endommagé, ne pas faire fonc-onner l’appareil. 

11. N’u-lisez pas cet appareil s’il est tombé ou qu’il présente des signes visibles de 
dommages. 

12. N'u-lisez l'appareil que pour l'usage domes-que, tel que décrit dans ce manuel. 
Toute autre u-lisa-on est déconseillée et peut provoquer un incendie, des 
décharges électriques ou endommager l’appareil.

13. Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l’appareil.

14. Ne pas tenter de réparer ou de régler les fonc-ons électriques ou mécaniques de cet 
appareil. Veuillez toujours vous référez au service à la clientèle si l’appareil semble 
présenter un problème. 

15. U-lisez toujours l'appareil sur une surface plane, ferme et à niveau.



COMMANDES
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1 Panneau de contrôle tactile
2 Capteur
3 Sortie d'air

4 Prise du cordon d'alimentation
5 Entrée d'air

1 Réini=alisa=on du filtre
2 Indicateur PM2.5
3 Bouton de vitesse du ven=lateur
4 Verrouillage de sécurité enfant
5 Indicateur de la qualité de l'air

6 Wi-Fi
7 Mode Auto/Veille
8 Bouton de minuterie 2H/4H/8H
9 Bouton Marche/Arrêt
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INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION

1. Retirez soigneusement votre purificateur d'air de la boîte d'emballage et du sac en plastique.

2. Retirez le filtre du purificateur d’air, enlevez le plastique de protection, puis remettre le filtre 
dans l'appareil. 

3. Placez l'appareil sur une surface plane, ferme et à niveau.

4. Pour assurer une bonne circulation de l'air, placez l'appareil à un minimum de 30 cm d'un mur ou 
d'un meuble.

5. Veillez à ce que toutes les grilles soient dégagées.

6. Branchez l’appareil et mettez-le en marche.

IMPORTANT
Lorsque vous déplacez le purificateur d'air, soulevez-le toujours fermement des deux mains et 
posez-le délicatement sur une surface plane, ferme et à niveau.

N'utilisez pas d’autre cordon d’alimentation que celui fourni avec l'appareil.

FONCTIONS

BOUTON MARCHE/ARRÊT

Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre le purificateur d'air. Pour 
désactiver la lumière ambiante, appuyez deux fois sur le bouton.

Remarque : si vous appuyez sur la touche pour mettre l'appareil en marche, le purificateur 
d'air commence à fonctionner à faible vitesse, appuyez sur la touche pendant 3 secondes 
pour éteindre le purificateur d'air.



Vitesse Éteindre Faible Moyen Haut Auto Sommeil

Voyant lumineux Rouge

BOUTON DE VITESSE DU VENTILATEUR

Lorsque le purificateur d'air est en marche, appuyez sur le bouton pour régler les 3 niveaux
de vitesse du ven-lateur et parcourir les réglages 1-faible, 2-moyen et 3-élevé.
L'indicateur de niveau de vitesse correspondant s'allume lorsqu'un niveau de vitesse
est sélec-onné.

L'ÉTAT DES VOYANTS LUMINEUX EST INDIQUÉ DANS LE TABLEAU CI-DESSOUS :

VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ POUR LES ENFANTS

Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes pour ac-ver la fonc-on de verrouillage de sécurité 
pour les enfants. Lorsque le verrouillage de sécurité est ac-vé, le témoin lumineux devient 
rouge. Pour le désac-ver, appuyez sur le bouton et maintenez-le pendant 3 secondes et le 
témoin lumineux devient blanc.

FONCTION DE PURIFICATION DES ANIONS

Le purificateur d'air est équipé d'un générateur d'ions néga-fs à haute énergie qui produit en
permanence des ions néga-fs. Ces ions rassemblent efficacement les poussières, les fumées et 
les bactéries flo9ant à l’intérieur, les font tomber rapidement et purifient l'air, ne cons-tuant 
ainsi plus une menace pour la santé humaine. 

CONTRÔLE INTELLIGENT

U-lisez votre purificateur d'air avec "Tuya Smart". Téléchargez l'applica-on "Tuya Smart"
pour obtenir plus de fonc-onnalités du purificateur d'air.

AVANT DE COMMENCER, ASSUREZ-VOUS QUE:

• Votre cellulaire est connecté à un réseau Wi-Fi.
• Votre cellulaire fonc-onne sous iOS 10.0 (ou supérieur) ou Android 5.0 (ou supérieur).
• Le signal de la bande 2,4 GHz est ac-vé sur votre routeur sans fil.
• L'icône Wi-Fi du panneau de commande clignote lentement en rouge.
• Assurez-vous que le purificateur d'air est sous tension et connecté au Wi-Fi pendant la 

configura-on.



CONNECTER L’APPAREIL

1. Téléchargez le "Tuya Smart" depuis l'App Store (appareils iOS) ou Google Play (appareils 
Android).

2. Ouvrez l'application et créez un compte utilisateur.

3. Appuyez sur l'icône "+" ou “Ajouter un appareil” pour trouver les Petits appareils 
ménagers et choisissez le purificateur d'air Wi-Fi.

4. Pendant la confguration du réseau Wi-Fi, appuyez sur l'icône Wi-Fi de votre 
purificateur d’air et maintenez-la pendant 3 secondes

5. Suivez les instructions de l'application pour établir la connexion Wi-Fi.

6. Choisissez l'option "Clignotement lent".

7. Une fois la connexion établie, vous pouvez contrôler le purificateur d'air via
l'application.

8. L'application vous permet de contrôler la fonction Marche/Arrêt du purificateur d'air,
choisir le mode et régler les minuteries, surveiller la qualité de l'air intérieur en temps
réel et connaitre la durée de vie de l'appareil.

Google Play 
(appareils Android)

App Store 
(appareils iOS)



WI-FI

Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes. Lorsque tous les indicateurs lumineux 
clignotent en rouge, le purificateur d'air passe à l'état de distribution du réseau et peut 
être connecté à Internet.
Remarque : Si le purificateur d'air n'a pas réussi à se connecter avec succès après 2 minutes, le 
purificateur d'air quittera l'état de distribution du réseau.

BOUTON DE MINUTERIE

Lorsque le purificateur d'air est en marche, appuyez sur le pour programmer une minuterie 
de 2h, 4h ou 8h ou pour désactiver la minuterie. Lorsqu'une minuterie est sélectionnée, 
l'indicateur de minuterie correspondant s'allume.
Remarque : Seuls 3 réglages de minuterie sont possibles.

FONCTION DE MÉMORISATION DE LA MISE HORS TENSION 

Si une panne de courant soudaine se produit pendant le fonctionnement du purificateur d'air, 
celui-ci peut être remis dans son état de fonctionnement antérieur dès que l'alimentation est 
rétablie.
Remarque : les réglages de l'heure, le verrouillage de sécurité et le mode veille n'ont pas de 
fonction de mémorisation.

RÉINITIALISATION DU FILTRE

Après avoir remplacé le filtre, allumez l'appareil et appuyez sur le bouton. Si le témoin lumineux 
clignote et que deux signaux sonores sont émis, la réinitialisation du filtre a réussi.

INDICATEUR DE LA QUALITÉ DE L'AIR

Les lumières tricolores modifient leurs teintes en fonction des données sur la qualité de l'air en 
temps réel.

Indicateur lumineux Vert Orange Rouge

Qualité de l'air Bonne Moyenne Mauvaise



Sens de rotation

REMPLACEMENT DU FILTRE

Lors de la phase de démarrage, le purificateur d'air est 
équipé d'un système de détec-on de la durée de vie du 
filtre qui déclenche un voyant rouge clignotant lorsque 
l'élément filtrant doit être remplacé. Avant de remplacer le 
filtre, débranchez l'adaptateur et placez le purificateur 
d'air à l'envers sur une table. Tournez la grille d'entrée 
d'air dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et 
re-rez-la, puis remplacez-la par un nouveau filtre. 

Suivez la flèche de direc-on sur le couvercle inférieur et 
tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour pour 
le reme9re en place.

CONSEILS D'ENTRETIEN
Il est recommandé de remplacer le filtre tous les trois 
mois pour une utilisation optimale.

SPÉCIFICATIONS
Alimentation électrique :
AC100-240V~50/60Hz 1.0A

Puissance nominale :
20W

Espace optimal :
382 f2 /3m2

Température de fonctionnement :
25°F-148°F/-4°C-70°C

Conditions de rangement :
25°F-148°F/-4°C-70°C

Niveau de bruit :
≤50dB (niveau 3-haute vitesse)

Dimensions :
420.8 cm x 29 cm (8,19 po/in. x 11.42 po/in.)

Poids :
2.3kg (5.1lbs)



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

MAINTENANCE GÉNÉRALE
Ne9oyez le purificateur d'air au moins une fois par mois à l'aide d'un chiffon doux, sec et 
propre ou d'un aspirateur. Des ne9oyages plus fréquents peuvent être nécessaires en fonc-on
des condi-ons ambiantes.

Rappel
• N’introduisez pas de corps étrangers ou de doigts à l'intérieur de l'appareil.
• N’u-lisez pas d'essence, de benzène ou d'autres ne9oyants abrasifs ou agressifs, etc. sur

et/ou dans l'appareil pendant le ne9oyage, au risque d’endommager l’appareil.
• N'u-lisez jamais d'alcool ou d'autres solvants.

ENTRETIEN DU FILTRE
Il est recommandé de ne9oyer le filtre une fois par mois en brossant légèrement la poussière
ou saleté visible. Veillez à ne pas perturber le réseau délicat de fibres intérieures.

Les filtres doivent être remplacés dès que l'indicateur de filtre devient rouge.

Le purificateur d'air fonc-onne le mieux dans un environnement fermé.
Ses performances peuvent être compromises dans une pièce très ven-lée.

Si le purificateur n'a pas été u-lisé pendant une longue période, aérez le filtre au soleil pendant 
une heure avant de le réu-liser.

IMPORTANT
Le filtre n'est pas lavable. Ne plongez aucune par-e du purificateur d'air dans l'eau, sous 
peine de l'endommager.

DÉPANNAGE
Pour tout autre ques-on, veuillez contacter notre service clientèle : 1-888-721-0111



GARANTIES
Votre appareil est garan- contre tout défaut de matériaux d’origine et de main-d’œuvre 
pendant la période inscrite sur votre facture à compter de la date d’achat, en usage domes-que 
normal, conformément au guide d’u-lisa-on. Vous devez fournir votre preuve d’achat. Une 
franchise de 25$ sera exigée pour la répara-on ou le remplacement de votre appareil. Le 
remplacement de toute pièce sur votre appareil ne prolonge en aucun cas la durée de la 
garan-e.

RÉPARATION SOUS GARANTIE
1. Veuillez nous téléphoner au numéro sur votre facture afin de vérifier si une répara-on à 

distance est possible.
2. Si nécessaire, faire parvenir le purificateur d’air à l’adresse indiquée sur votre facture avec 

les informa-ons suivantes inscrites sur une feuille à l’intérieur de la boite:

A- Votre nom
B- Votre adresse (sera u-lisée pour vous retourner l’appareil)
C- Votre numéro de téléphone
D- Une copie de votre facture

CE QUI N’EST PAS COUVERT

• Les ensembles de filtra-on de l’appareil ne sont pas couverts par la garan-e. 

Solu-on Idéale décline toute responsabilité́ pour les coûts, dommages ou répara-ons engendrés 
par les situa-ons découlant :
• Des dommages causés en cas de non-respect des consignes d'entre-en recommandées; de 

toute u-lisa-on ou manipula-on négligente, d’une mauvaise u-lisa-on, d’un manque 
• D’entre-en ou de toute u-lisa-on non conforme au guide d’u-lisa-on;
• De toute u-lisa-on de l’appareil à des fins autres qu’un usage domes-que normal, c’est-à-

dire à des fins commerciales ou de loca-on;
• De toute u-lisa-on de pièces non recommandées par le guide d’u-lisa-on;
• D’une u-lisa-on de pièces et d’accessoires autres que ceux fournis ou recommandés 
• par Solu-on Idéale;
• De facteurs externes tels que les intempéries, des défaillances électriques ou des 

surtensions;
• De répara-ons ou modifica-ons effectuées par des par-es ou représentants 
• non autorisés;
• De l'usure et de la détériora-on normale;
• D’un dommage causé par une u-lisa-on non conforme;

www . s o l u t i o n i d e a le . c o m 
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

A) The instruc-ons relate to a risk of fire or injury to persons as well as for the cleaning and 
maintenance of the air purifier.
B) Turn off the power or unplug the power cord before cleaning, servicing, or replacing a filter. 
Always unplug the appliance when not in use.

WARNING
NOT SUITABLE FOR USE WITH SOLID-STATE DRIVES

1. This product should only be used in accordance with the specifica-ons set out in this 
manual. Any use other than that specified may result in serious injury.

2. To reduce the risk of fire, electric shock or injury:

3. Always plug the appliance directly into a wall outlet. Never use an extension cord, as 
overloading can cause the cord to overheat and start a fire. 

4. Keep the cord out of busy traffic areas. To avoid the risk of fire, never place the cord under 
carpet, near a heat vent, radiator, stove or heater.

5. Do not immerse the appliance in water or any other liquids. Do not use the appliance 
outdoors or on wet surfaces and do not handle any part of the appliance or its grip with 
wet hands. 

6. Do not use or store it in the immediate vicinity of a bath, shower or
a swimming pool.

7. This appliance is not intended for use by persons, including children, with reduced 
physical, sensory or mental abili-es unless they are supervised or instructed by a person 
responsible for their safety regarding the use of the appliance. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the device. 

8. Keep the appliance away from flammable liquids, vapors, air fresheners, and essen-al oils.



7. Never put objects in any opening. 

8. Do not cover the power cord under furniture, carpets, or other appliances. 

9. To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable materials at 
least 1 meter away from the air outlet.

10. If the power cord is damaged, do not operate the appliance.

11. Do not use this appliance if it has been dropped or has visible signs of damage.

12. Use the appliance only for home use as described in this manual. Any other use is 
not recommended and may cause fire, electric shock, or damage to the appliance

13. To prevent overheating, do not cover the appliance

14. Do not attempt to repair or adjust the electrical or mechanical functions of this 
appliance. Please always refer to customer service if there seems to be a problem 
with the device.

15. Always use the appliance on a flat, firm, level surface.



COMMANDS
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1 Touch Control Panel
2 Sensor
3 Air outlet

4 Power Cord Socket
5 Air inlet

1 ReseWng the filter
2 PM2.5 indicator
3 Fan speed buYon
4 Child Safety Lock
5 Air Quality Indicator

6 Wi-Fi
7 Auto/Sleep Mode
8 Timer button 2H/4H/8H
9 On/off button
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INSTRUCTIONS BEFORE USE

1. Carefully remove your air purifier from the packaging box and plastic bag.

2. Remove the filter from the air purifier, remove the protective plastic, and then put the filter
back into the unit.

3. Place the appliance on a flat, firm, level surface.

4. To ensure good air circulation, place the appliance at least 30 cm away from a wall or 
furniture.

5. Make sure all grates are clear.

6. Plug in the device and turn it on.

IMPORTANT
When moving the air purifier, always lift it firmly with both hands and gently place it on a flat, 
firm, level surface.

Do not use a power cord other than the one supplied with the appliance.

FUNCTIONS

ON/OFF BUTTON

Press the button for 3 seconds to turn the air purifier on or off. To turn off the ambient light, press
the button twice.

Note: If you press the key to turn the unit on, the air purifier will start working at low speed, press
the key for 3 seconds to turn off the air purifier.



Speed Turn Off Low Medium high Auto Sleep

Indicator light Red

FAN SPEED BUTTON

When the air purifier is on, press the bu9on to adjust the 3 fan speed levels and cycle 
through the 1-low, 2-medium, and 3-high se�ngs.

The corresponding speed level indicator lights up when a speed level is selected.

THE STATUS OF THE INDICATOR LIGHTS IS SHOWN IN THE TABLE BELOW:

CHILD SAFETY LOCK

Press and hold the button for 3 seconds to activate the child safety lock feature. When the 
safety lock is activated, the indicator light will turn red. To turn it off, press and hold the button
for 3 seconds and the indicator light turns white.

ANION PURIFICATION FUNCTION

The air purifier is equipped with a high-energy negative ion generator that continuously
produces negative ions. These ions effectively gather dust, fumes, and bacteria floating inside, 
knock them down quickly, and purify the air, thus no longer posing a threat to human health.

SMART CONTROL

Use your air purifier with "Tuya Smart". Download the "Tuya Smart" app to get more features of 
the air purifier.

BEFORE YOU BEGIN, MAKE SURE THAT:
• Your cell phone is connected to a Wi-Fi network.
• Your phone is running iOS 10.0 (or higher) or Android 5.0 (or higher).
• The 2.4 GHz band signal is enabled on your wireless router.
• The Wi-Fi icon on the control panel slowly flashes red.
• Make sure the air purifier is powered on and connected to Wi-Fi during setup.



CONNECT THE DEVICE

1. Download the "Tuya Smart" from the App Store (iOS devices) or Google Play (Android 
devices).

2. Open the app and create a user account.

3. Tap the "+" or "Add Device" icon to find Small Appliances and choose the Wi-Fi Air Purifier.

4. While the Wi-Fi network is being set up, press and hold the Wi-Fi icon on your air purifier 
for 3 seconds.

5. Follow the instruc-ons in the app to establish the Wi-Fi connec-on.

6. Choose the "Slow Flashing" op-on.

7. Once the connec-on is established, you can control the air purifier via the app.

8. The app allows you to control the air purifier's on/off func-on, choose the mode and set 
-mers, monitor indoor air quality in real -me and know how long the unit will last.

Google Play 
(Android devices)

App Store
(iOS devices)



WI-FI

Press and hold the button for 3 seconds. When all the indicator lights flash red, the air 
purifier will switch to the network distribution state and can be connected to the internet.

Note: If the air purifier failed to connect successfully after 2 minutes, the air purifier will exit 
the network distribution state.

TIMER BUTTON

When the air purifier is on, press the to set a timer for 2, 4 or 8 hours or to turn off the timer. 
When a timer is selected, the corresponding timer indicator will illuminate.

Note: Only 3 timer settings are possible.

POWER OFF MEMORY FUNCTION

If a sudden power failure occurs during the operation of the air purifier, it can be returned to its 
previous operating state as soon as the power is restored.

Note: Time settings, safety lock, and sleep mode do not have a memory function.

FILTER RESET

After replacing the filter, turn on the unit and press the button. If the indicator light flashes and 
two beeps are played, the filter reset was successful.

AIR QUALITY INDICATOR

Traffic lights change their hues based on real-time air quality data.

Indicator light Green Orange Red

Air quality Good Medium Bad



Rotation

FILTER REPLACEMENT

During the start-up phase, the air purifier is equipped with 
a filter life detection system that triggers a flashing red 
light when the filter element needs to be replaced. Before 
replacing the filter, unplug the adapter and place the air 
purifier upside down on a table. Turn the air intake grille 
counterclockwise and remove it, then replace it with a new 
filter. 

Follow the direction arrow on the bottom cover and turn 
clockwise to put it back in place.

CARE INSTRUCTIONS
It is recommended to replace the filter every three 
months for op-mal use.

SPECIFICATIONS
Power Supply :
AC100-240V~50/60Hz 1.0A

Rated Power :
20W

Ideal Room Size :
382 f2 /3m2

OperaUng Temperature :
25°F-148°F/-4°C-70°C

Storage CondiUon :
25°F-148°F/-4°C-70°C

Noise Level :
≤50dB (3-High Speed Level)

Dimensions :
420.8 cm x 29 cm (8,19 in. x 11.42 in.)

Weight :
2.3kg (5.1lbs)



CLEANING & MAINTENANCE

GENERAL MAINTENANCE
Clean the air purifier at least once a month using a soft, dry, clean cloth or vacuum cleaner. 
More frequent cleanings may be required depending on ambient conditions.

Reminder
• Do not insert foreign objects or fingers inside the appliance.
• Do not use gasoline, benzene or other abrasive or aggressive cleaners, etc. on and/or in the 

appliance during cleaning, as may damage the appliance.
• Never use alcohol or other solvents.

FILTER MAINTENANCE
It is recommended to clean the filter once a month by lightly brushing any visible dust or dirt. Be 
careful not to disturb the delicate network of indoor fibers.

Filters should be replaced as soon as the filter indicator turns red.

The air purifier works best in an enclosed environment. Its performance can be compromised in 
a highly ventilated room.

If the purifier has not been used for a long time, air the filter in the sun for an hour before using
it again.

IMPORTANT
The filter is not washable. Do not immerse any part of the air purifier in water, as this may
damage it.

TROUBLESHOOTING
For any other questions, please contact our customer service: 1-888-721-0111



WARRANTIES
Your appliance is warranted to be free from defects in original materials and workmanship
during the period indicated on your invoice from the date of purchase, in normal household use, 
in accordance with the owner's manual. You must provide your proof of purchase. A $25 
deductible will be required for the repair or replacement of your device. Replacing any part on 
your device does not extend the warranty period in any way.

REPAIR
1. Please call us at the number on your invoice to verify if a remote repair is possible.
2. If necessary, send the air purifier to the address indicated on your invoice with the 

following information written on a sheet inside the box:

A- Your name
B- Your address (will be used to return the device to you)
C- Your phone number
D- A copy of your invoice

WHAT'S NOT COVERED

• The appliance's filtration assemblies are not covered by the warranty.

Solution Idéale declines all responsibility for costs, damages or repairs caused by situations 
arising from:
• Damage caused by failure to follow recommended maintenance instructions; negligent use 

or handling, misuse, lack of 
• Maintenance or any use not in accordance with the user manual;
• Any use of the appliance for purposes other than normal household use, i.e. commercial or 

rental purposes;
• Any use of parts not recommended by the user guide;
• The use of parts and accessories other than those supplied or recommended
• by Ideal Solution;
• External factors such as weather, electrical failures or power surges;
• Repairs or alterations made by parties or representatives
• unauthorized;
• Normal wear and tear and deterioration;
• Damage caused by improper use;
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